roba ¢

Die Kinderzimmerexperten

Relaxsessel
mit ausklappbarer FuBstutze

Relaxing armchair with a fold-out footrest
Fauteuil de détente avec repose-pieds rabattable

WARNING!
Product must be assembled by an adult.

(‘\ Service: info@roba-kids.com / www.roba-kids.com

Bei Riickfragen zu deisem Artikel bitte die folgende Kenn-Nummer und Art.-Nr. angeben:
“ If you have any questions concerning this article use this identification number and item number.
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@ WICHTIG! BITTE SORGFALTIG LESEN UND FUR
SPATERES NACHLESEN UNBEDINGT AUFBEWAHREN.

@ IMPORTANT! PLEASE READ CAREFULLY AND
KEEP FOR FUTURE REFERENCE.

@ IMPORTANT! VEUILLEZ LIRE ATTENTIVEMENT ET
CONSERVER POUR CONSULTATION ULTERIEURE.

© IMPORTANTE! LEA ATENTAMENTE Y CONSERVE
PARA FUTURAS CONSULTAS.

@ IMPORTANTE! LEIA ATENTAMENTE E GUARDE
PARA CONSULTA FUTURA.

@ IMPORTANTE! LEGGERE ATTENTAMENTE E
CONSERVARE PER FUTURE CONSULTAZIONL

@ BELANGRIJK! AANDACHTIG LEZEN EN BEWAREN
VOOR TOEKOMSTI GE RAADPLEGING.

Q@VIGTIGT! - LAS OMHYGGELIGT OG OPBEVAR
TIL SENERE OPSLAG!

@O VIGTIGT! LAS NOGGRANT OCH SPARA FOR
FRAMTIDA REFERENS.

© TARKEAA! LUE HUOLELLISESTI JA SAILYTA
MYOHEMPAA KAYTTOA VARTEN.

@ VIGTIGT! LES N@YE OG TA VARE PA FOR
SENERE OPPSLAG.
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@ WAZNE! PROSZE UWAZNIE PRZECZYTAC I
ZACHOWAC DO POZNIEJSZEGO WGLADU.

® DULEZITE! PECLIVE SI PRECTETE A USCHOVEJTE
PRO POZDEJSI.

@ FONTOS! OLVASSA EL FIGYELMESEN ES ORIZZE
MEG KESOBBI HASZNALATRA.

O® VAZNQ! PA7LJIVO PROCITAJTE I SACUVAJTE ZA
BUDUCU UPORABU CONSULTAS.

@ IMPORTANT! CITITI CU ATENTIE ST PASTRATI
PENTRU CONSULTARE ULTERTOARA.

@ VAZNO! PAZLJIVO PROCITAJTE I SACUVAJTE ZA
KASNIJU UPOTREBU.

@ DOLEZITE! POZORNE SI PRECITAJTE A UCHOVAJTE
NA NESKORSIE POUZITIE.

© POMEMBNO! SKRBNO PREBERITE IN SHRANITE
/A NADALJNJO UPORABO.

@ ONEMLI! DIKKATLICE OKUYUN VE ILERIDE
BASVURMAK UZERE SAKLAYIN.

© THMANTIKO! ATABAXTE NMPOZEKTIKA KAI ®
YAA=TE [TA MEAAONTIKH ANA®OPA.

@BAXKHO! BHUMATE/IbHO MPOYUTAVTE U
OBA3ATE/IbHO COXPAHUTE /18
NMOC/EAYIOLLETO OBPALLIEHVS.
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- WARNUNG - Verletzungsgefahr
Dieses Produkt ist ausschlieRlich fiir die Nutzung durch Erwachsene bestimmt. Verwenden Sie den Sessel nur bestimmungsgema8 als
Sitzmobel. Uberschreiten Sie nicht die vom Hersteller angegebene maximale Belastbarkeit. Benutzen Sie den Sessel nicht, wenn Teile
beschadigt, locker oderverschlissen sind. Stellen Sie den Sessel nur auf einen ebenen, festen und rutschfesten Untergrund.

- WARNUNG - Quetsch-und Schergefahr
Im Bereich des ausklappbaren FuBteils und der zugehdrigen Mechanik bestehen Quetsch- und Scherstellen. Halten Sie Hande, Finger, FiiBe und
andere Korperteile wahrend des Aus- und Einklappens von allen beweglichen Teilen fer. Stellen Sie vor dem Verstellen sicher, dass sich keine
Personen, Kinder, Haustiere oder Gegensténde im Bewegungsbereich befinden. Kinder diirfen die Verstellmechanik nicht bedienen.

- WARNUNG - Gefahren durch die Schaukelfunktion
Beim Schaukeln kdnnen Verletzungen durch Einklemmen oder AnstoBen entstehen. Halten Sie ausreichend Abstand zu Wénden,
Mébeln und anderen Gegenstanden. Steigen Sie nur ein oder aus, wenn sich der Sessel mglichst in Ruhestellung befindet.
Vermeiden Sie iibermaBiges oder ruckartiges Schaukeln. Stellen oder legen Sie keine Gegenstande unter die Kufen.

- WARNUNG - Kippgefahr
Lehnen Sie sich nicht tiberm@Rig nach hinten, zur Seite oder auf die Armlehnen. Setzen Sie sich nicht auf die Riickenlehne, die Armlehnen
oder das ausgeklappte FuBteil. Verwenden Sie das FuBteil nicht als Trittflache oder Sitzflache. Stehen Sie niemals auf dem FuBteil.

- Kinder und schutzbediirftige Personen
Kinder diirfen nicht mit dem Produkt spielen. Lassen Sie Kinder nicht unbeaufsichtigtin der Nahe des Sessels, insbesondere wahrend
der Betdtigung der Mechanik. Besondere Vorsicht ist bei Kleinkindern erforderlich, da Quetschstellen vorhanden sind.

- Wartung und Pflege
Kontrollieren Sie regelmaBig alle Befestigungen und beweglichen Teile auf festen Sitz und Beschadigungen.Ziehen Sie lockere Schrauben
nach. Verwenden Sie das Produkt nicht weiter, wenn Schaden an Gestell, Mechanik oder Polsterung festgestellt werden. Reparaturen diirfen
nur von qualifizierten Personen durchgefiihrt werden. Nur punktuelle Reinigung.

- WARNING - Risk of Injury
This product is intended for use by adults only. Use the chair only forits intended purpose as seating furniture. Do not exceed the
maximum load capacity specified by the manufacturer. Do not use the chairif any parts are damaged, loose, orworn.
Place the chaironly on a level, stable, and non-slip surface.

- WARNING - Crushing and Shearing Hazard
Crushing and shearing points exist around the fold-out footrest and its associated mechanism. Keep hands, fingers, feet, and other body
parts away from all moving parts while extending or retracting the footrest. Before adjusting the chair, ensure that no persons, especially
children, pets, or objects are within the range of movement. Children must not operate the reclining mechanism.

- WARNING - Hazards Associated with the Rocking Function
Rocking may cause injuries due to pinching orimpact. Maintain sufficient clearance from walls, furniture, and other objects. Only getinto
orout of the chairwhen it is as stationary as possible. Avoid excessive or abrupt rocking. Do not place any objects undemeath the runners.

- WARNING - Tip-Over Hazard
Do not lean excessively backward, sideways, or on the armrests. Do not sit on the backrest, the armrests, or the extended footrest. Do not
use the footrest as a step or as a seat. Never stand on the footrest.

- Children and Vulnerable Persons
Children must not play with this product. Do not leave children unattended near the chair, especially while the mechanism is being
perated. Take particular care with young children, as pinch points are present.

- Maintenance and Care
Regularly inspect all fasteners and moving parts to ensure they are secure and free from damage. Tighten any loose screws. Do not continue using
the product if damage to the frame, mechanism, or upholstery is detected. Repairs may only be carried out by qualified personnel. Spot clean only.

- AVERTISSEMENT - Risque de blessure
Ce produit est exclusivement destiné a une utilisation par des adultes. Utilisez le fauteuil uniquement conformément a sa destination,
en tant que siége. Ne dépassez pas la charge maximale indiquée par le fabricant. N‘utilisez pas le fauteuil si des piéces sont endomma
gées, desserrées ou usées. Placez le fauteuil uniquement sur une surface plane, stable et antidérapante.

- AVERTISSEMENT - Risque de pincement et de cisaillement
Des zones de pincement et de cisaillement sont présentes au niveau du repose-pieds rabattable et du mécanisme associé. Pendant le
déploiement et le repliement du repose-pieds, maintenez les mains, les doigts, les pieds et toute autre partie du corps a ‘écart des éléments
mobiles. Avant tout réglage, assurez-vous qu‘aucune personne, notamment aucun enfant, aucun animal domestique ou objet ne se trouve dans
la zone de mouvement. Les enfants ne doivent pas actionner le mécanisme de réglage.

- AVERTISSEMENT - Risques liés a la fonction a bascule
L‘utilisation de la fonction & bascule peut entrainer des blessures dues & un pincement ou a un choc. Maintenez une distance suffisante
par rapport aux murs, aux meubles et a tout autre objet. Montez dans le fauteuil ou quittez-le uniquement lorsqu'il est aussi immobile
que possible. Evitez tout balancement excessif ou brusque. Ne placez aucun objet sous les patins du fauteuil.

- AVERTISSEMENT - Risque de basculement
Ne vous penchez pas excessivement vers |‘arriére, sur les cdtés ou sur les accoudoirs. Ne vous asseyez pas sur le dossier, les accoudoirs ou le
repose-pieds déployé. N‘utilisez pas le repose-pieds comme marchepied ni comme siége. Ne montez jamais sur le repose-pieds.

- Enfants et personnes vulnérables
es enfants ne doivent pas jouer avec ce produit. Ne laissez pas des enfants sans surveillance a proximité du fauteuil, en particulier pendant
|‘utilisation du mécanisme. Une vigilance particuliére est requise en présence de jeunes enfants en raison des risques de pincement.

- Entretien et maintenance
Vérifiez réguliérement que toutes les fixations et les piéces mobiles sont correctement serrées et ne présentent aucun dommage.
Resserrez les vis desserrées. N‘utilisez plus le produit si le chassis, le mécanisme ou le revétement présentent des dommages.
Les réparations doivent étre effectuées uniquement par des personnes qualifiées. Nettoyage ponctuel uniquement.
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- ADVERTENCIA - Riesgo de lesiones roba
Este producto esta destinado exclusivamente al uso por parte de adultos. Utilice el sillén tnicamente para el uso

previsto como asiento. No supere la carga maxima especificada por el fabricante. No utilice el sillon si alguna de sus piezas

esta dafiada, floja o desgastada. Coloque el sillon tnicamente sobre una superficie plana, firme y antideslizante.

ADVERTENCIA - Riesgo de aplastamiento y cizallamiento

Existen puntos de aplastamientoy cizallamiento en la zona del reposapiés desplegable y del mecanismo correspondiente.

Mantenga las manos, los dedos, los piesy cualquier otra parte del cuerpo alejados de todas las piezas méviles durante el despliegue

y el plegado del reposapiés. Antes de ajustar el sillén, asegtrese de que no haya personas, especialmente nifios, mascotas u

objetos dentro del area de movimiento. Los nifios no deben accionar el mecanismo de ajuste.

ADVERTENCIA - Riesgos relacionados con la funcion de balanceo

Durante el balanceo pueden producirse lesiones por atrapamiento o golpes. Mantenga una distancia suficiente respecto de paredes,
muebles y otros objetos. Siéntese o levantese del sillon dnicamente cuando este se encuentre lo mas inmévil posible.

Evite un balanceo excesivo o brusco. No coloque ningtin objeto debajo de los patines del sillon.

ADVERTENCIA - Riesgo de vuelco

No se incline excesivamente hacia atras, hacia los lados ni apoye un peso excesivo sobre los reposabrazos. No se siente sobre el
respaldo, los reposabrazos ni el reposapiés desplegado. No utilice el reposapiés como escalon ni como asiento.

Nunca se ponga de pie sobre el reposapiés.

- Nifios y personas vulnerables
Los nifios no deben jugar con este producto. No deje a los nifios sin supervision cerca del sillon, especialmente mientras se
acciona el mecanismo. Tenga especial cuidado con los nifios pequefios, ya que existen puntos de atrapamiento.

Mantenimientoy cuidado

Compruebe periddicamente que todos los elementos de fijacién y las piezas méviles estén firmemente sujetos y no presenten dafios.
Apriete los tornillos que estén flojos. No siga utilizando el producto si detecta dafios en la estructura, el mecanismo o el tapizado.

Las reparaciones solo podran ser realizadas por personal cualificado. Solo limpieza puntual.

- AVISO - Risco de ferimentos
Este produto destina-se exclusivamente & utilizagdo por adultos. Utilize a cadeira apenas para a finalidade prevista, como assento.
N&o exceda a carga maxima indicada pelo fabricante. Nao utilize a cadeira se alguma peca estiver danificada, solta ou desgastada.
Coloque a cadeira apenas sobre uma superficie plana, estavel e antiderrapante.

AVISO - Risco de esmagamento e cisalhamento

Existem pontos de esmagamento e cisalhamento na zona do apoio para os pés rebativel e do respetivo mecanismo.

Mantenha as mdos, os dedos, 0s pés e outras partes do corpo afastados de todas as pecas méveis durante a abertura e o fecho do
apoio para os pés. Antes de ajustar a cadeira, certifique-se de que ndo existem pessoas, especialmente criancas,

animais de estimacdo ou objetos na area de movimento. As criancas ndo devem operar o mecanismo de ajuste.

- AVISO - Riscos associados a funcdo de baloico
A utilizacdo da funcdo de baloico pode provocar ferimentos por entalamento ou impacto. Mantenha uma distancia suficiente de paredes,
maoveis e outros objetos. Sente-se ou levante-se da cadeira apenas quando esta estiver o mais imdvel possivel. Evite balancar de forma
excessiva ou brusca. Ndo coloque quaisquer objetos por baixo dos patins da cadeira.

AVISO - Risco de tombamento

Ndo seincline excessivamente para tras, para os lados ou sobre os apoios de bracos. Ndo se sente sobre o encosto, 0s apoios de bracos
ou 0 apoio para os pés quando este estiver aberto. Nao utilize o apoio para os pés como degrau nem como assento.

Nunca se coloque de pé sobre 0 apoio para 0s pés.

- Criancas e pessoas vulneraveis
As criancas ndo devem brincar com este produto. Ndo deixe criangas sem supervisdo perto da cadeira, especialmente durante a
utilizacdo do mecanismo. Tenha especial cuidado com criancas pequenas, uma vez que existem pontos de entalamento.

- Manutencao e conservagdo
Verifique regularmente se todas as fixacdes e pecas méveis estdo bem apertadas e sem danos. Aperte os parafusos soltos.
N&o continue a utilizar o produto se forem detetados danos na estrutura, no mecanismo ou no revestimento.
As reparacdes s6 podem ser efetuadas por pessoal qualificado. Apenas limpeza pontual.

AVVERTENZA - Rischio di lesioni
Questo prodotto & destinato esclusivamente all‘uso da parte di adulti. Utilizzare la poltrona esclusivamente per l‘uso previsto, ossia
come seduta. Non superare il carico massimo indicato dal produttore. Non utilizzare la poltrona se alcune parti sono danneggiate,
allentate o usurate. Posizionare la poltrona esclusivamente su una superficie piana, stabile e antiscivolo.
- AVVERTENZA - Rischio di schiacciamento e cesoiamento
Nella zona del poggiapiedi estraibile e del relativo meccanismo sono presenti punti di schiacciamento e cesoiamento. Durante
|‘apertura e la chiusura del poggiapiedi, tenere mani, dita, piedi e altre parti del corpo lontani da tutti i componenti mobili.
Prima di regolare la poltrona, assicurarsi che nell‘area di movimento non siano presenti persone, in particolare bambini, animali
domestici o oggetti. I bambini non devono azionare il meccanismo di regolazione.
- AVVERTENZA - Rischi legati alla funzione a dondolo
Durante l‘utilizzo della funzione a dondolo possono verificarsi lesioni dovute a schiacciamento o urti. Mantenere una distanza sufficiente
da pareti, mobili e altri oggetti. Sedersi o alzarsi dalla poltrona solo quando questa & il pitl possibile ferma. Evitare un dondolio eccessivo
0 brusco. Non collocare alcun oggetto sotto i pattini della poltrona.
- AVVERTENZA - Rischio di ribaltamento
Non inclinarsi eccessivamente all‘indietro, lateralmente o facendo pressione sui braccioli. Non sedersi sullo schienale, sui braccioli o sul
poggiapiedi aperto. Non utilizzare il poggiapiedi come gradino o come seduta. Non salire mai in piedi sul poggiapiedi.
- Bambini e persone vulnerabili
I bambini non devono giocare con questo prodotto. Non lasciare i bambini incustoditi nelle vicinanze della poltrona, soprattutto durante
|‘azionamento del meccanismo. Prestare particolare attenzione ai bambini piccoli, poiché sono presenti punti di schiacciamento.
- Manutenzione e cura
Controllare regolarmente che tutti gli elementi di fissaggio e le parti mobili siano saldamente fissati e privi di danni. Serrare eventuali
viti allentate. Non continuare a utilizzare il prodotto se si riscontrano danni al telaio, al meccanismo o al rivestimento.
Le riparazioni devono essere eseguite esclusivamente da personale qualificato.
Solo pulizia localizzata.
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- WAARSCHUWING - Risico op letsel
Dit product is uitsluitend bestemd voor gebruik door volwassenen. Gebruik de stoel alleen waarvoor deze is bedoeld, namelijk als
zitmeubel. Overschrijd de door de fabrikant opgegeven maximale belasting niet. Gebruik de stoel niet als onderdelen beschadigd,
los of versleten zijn. Plaats de stoel uitsluitend op een vlakke, stabiele en antislip ondergrond.

- WAARSCHUWING - Beknellings- en afschuifgevaar
Rond het uitklapbare voetensteundeel en het bijbehorende mechanisme bevinden zich beknellings- en afschuifpunten.
Houd handen, vingers, voeten en andere lichaamsdelen uit de buurt van alle bewegende delen tijdens het uit- en inklappen van de
voetensteun. Controleervoor het verstellen van de stoel of zich geen personen, met name kinderen, huisdieren of voorwerpen binnen
het bewegingsbereik bevinden. Kinderen mogen het verstelmechanisme niet bedienen.

- WAARSCHUWING - G van de sct Ifunctie
Tijdens het schommelen kunnen verwondingen ontstaan door beknelling of stoten. Houd voldoende afstand tot muren, meubels en
andere voorwerpen. Ga alleen in de stoel zitten of sta alleen op wanneer de stoel zich zoveel mogelijk in de ruststand bevindt.
Vermijd overmatig of schokkerig schommelen. Plaats geen voorwerpen onder de glijders.

- WAARSCHUWING - Kantelgevaar
Leun niet overmatig naar achteren, opzij of op de armleuningen. Ga niet op de rugleuning, de armleuningen of de uitgeklapte
voetensteun zitten. Gebruik de voetensteun niet als opstap of als zitplaats. Ga nooit op de voetensteun staan.

Kind 1 h

en p
Kinderen mogen niet met dit product spelen. Laat kinderen niet zonder toezicht in de buurt van de stoel, vooral niet tijdens het bedienen
van het mechanisme. Wees extra voorzichtig metjonge kinderen, omdat er beknellingspunten aanwezig zijn.

- Onderhoud en verzorging
Controleer regelmatig of alle bevestigingen en bewegende onderdelen stevig vastzitten en niet beschadigd zijn. Draai losse schroeven
vast. Gebruik het product niet meer als schade aan het frame, het mechanisme of de bekleding wordt vastgesteld. Reparaties mogen
uitsluitend door gekwalificeerd personeel worden uitgevoerd.
Alleen hier en daar schoonmaken.

- ADVARSEL - Risiko for personskade
Dette produkt er udelukkende beregnet til brug af voksne. Brug kun stolen til det tilsigtede formal som siddemgbel. Overskrid ikke
den maksimale belastning, der er angivet af producenten. Brug ikke stolen, hvis dele er beskadigede, lgse eller slidte.
Placer kun stolen pa et plant, stabilt og skridsikkert underlag.

- ADVARSEL - Risiko for klemning og forskydning
Der er klem- og forskydningspunkter omkring den udfoldelige fodstgtte og den tilhgrende mekanisme. Hold haender, fingre, fadder
og andre kropsdele veek fra alle bevaegelige dele under udfoldning og sammenklapning af fodstgtten. Sgrg far justering for, atingen
personer, is&r bgrn, keeledyr eller genstande befinder sig inden for bevaegelsesomradet. Barn md ikke betjene justeringsmekanismen.

- ADVARSEL - Fare ved gyngefunktionen
Ved brug af gyngefunktionen kan der opsta personskade som falge af klemning eller stad. Hold tilstraekkelig afstand til veegge, mgbler
og andre genstande. Seet dig kun i stolen eller rejs dig fra den, ndr den er sa stille som muligt. Undga kraftige eller pludselige
gyngebevagelser. Placerikke genstande under stolens meder.

- ADVARSEL - Risiko for vaeltning
Laen dig ikke for langt tilbage eller til siden, og laeg ikke overdreven vaegt pa armlaenene. Sid ikke pa ryglaenet, armlaenene eller den
udfoldede fodstatte. Brug ikke fodstgtten som trin eller siddeplads. Sta aldrig pa fodstatten.

- Bgm og sarbare personer
Bgrn ma ikke lege med produktet. Lad ikke bgm opholde sig uden opsyn i naerheden af stolen, isaer ikke nar mekanismen betjenes.
Veer saerligt opmaerksom pa sma bgm, da der findes klempunkter.

- Vedligeholdelse og pleje
Kontroller regelmaessigt, at alle fastggrelser og bevaegelige dele sidder korrekt og ikke er beskadigede. Efterspaend lgse skruer.
Stop med at bruge produktet, hvis der konstateres skader pa stel, mekanisme eller polstring. Reparationer ma kun udfgres af
kvalificeret personale.
Kun punktvis renggring.

- VARNING - Risk for personskador
Denna produkt & endast avsedd for anvindning av vuxna. Anvénd fatéljen endast fér avsett andamél som sittmébel. Overskrid inte
den maximala belastning som anges av tillverkaren. Anvéand inte fatéljen om delar dr skadade, |6sa eller slitna. Placera fatoljen
endast pd ett plant, stabilt och halksakert underlag.

- VARNING - Risk for klam- och skarskador
Det finns kldm- och skérpunktervid det utféllbara fotstodet och den tillhérande mekanismen. Hall hénder, fingrar, fotter och andra
kroppsdelar borta fran alla rérliga delar nar fotstodet félls ut eller in. Kontrollera fore justering attinga personer, sérskilt barn,
husdjur eller foremal befinner sig inom rorelseomradet. Bam far inte anvanda justeringsmekanismen.

- VARNING - Risker med gungfunktionen
Vid anvdndning av gungfunktionen finns risk for personskador genom klamning eller stotar. Hall tillrackligt avstand till véggar,
mabler och andra foremal. Sétt dig i eller res dig ur fatéljen endast nar den star sa stilla som mojligt. Undvik kraftiga eller ryckiga
gungningar. Placera inga foremal under medarna.

- VARNING - Tippningsrisk
Luta dig inte Gverdrivet bakat, at sidan eller mot armstoden. Sitt inte pa ryggstodet, armstéden eller det utféllda fotstodet.
Anvénd inte fotstodet som trappsteg eller sittplats. Sta aldrig pa fotstodet.

- Barn och utsatta personer
Barn farinte leka med produkten. Limna inte barn utan uppsikti narheten av fatdljen, sérskilt inte ndr mekanismen anvénds.
Var sérskilt uppmérksam pa sma barn eftersom det finns klampunkter.

- Underhall och skétsel
Kontrollera regelbundet att alla féstelement och rorliga delar sitter ordentligt fast och inte &r skadade. Dra at [6sa skruvar.
Anvand inte produkten om skador upptécks pa stommen, mekanismen eller klddseln. Reparationer far endast utforas av
kvalificerad personal. Endast punktvis reng6ring.
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- VAROITUS - Loukkaantumisvaara I'O a u

Tdmad tuote on tarkoitettu ainoastaan aikuisten kdyttdon. Kaytd nojatuolia vain sen kayttétarkoituksen mukaisesti istuimena.
Al ylitd valmistajan ilmoittamaa enimmaiskuormitusta. Ald kdytd nojatuolia, jos jokin osa on vaurioitunut, [8ystynyt tai kulunut.
Aseta nojatuoli vain tasaiselle, tukevalle ja liukumattomalle alustalle.

- VAROITUS - Puristumis- ja leikkautumisvaara
Ulos taitettavan jalkatuen ja siihen liittyvdn mekanismin alueella on puristumis- ja leikkautumiskohtia. Pidd kddet, sormet, jalat
ja muut kehonosat poissa liikkuvien osien laheltd jalkatukea avattaessa ja suljettaessa. Varmista ennen saatamistd, ettei
liikealueella ole henkilGitd, erityisesti lapsia, lemmikkejd tai esineitd. Lapset eivdt saa kdyttdd saatomekanismia.

- VAROITUS - Keinuntatoimintoon liittyvat vaarat
Keinuntatoiminnon aikana voi aiheutua vammoja puristumisen tai tormayksen seurauksena. Pidd riittdvad etdisyys seiniin,
huonekaluihin ja muihin esineisiin. Istuudu nojatuoliin tai nouse siitd vain, kun se on mahdollisimman paikallaan.
Viltd voimakasta tai ékillistd keinumista. Ald aseta esineitd jalasten alle.

- VAROITUS - Kaatumisvaara
Ald nojaa litkaa taaksepéin, sivulle tai kisinojien varaan. Alé istu selkénojalla, kdsinojilla tai ulos taitetulla jalkatuella. Ald kéytd
jalkatukea askelmana tai istuimena. Ald koskaan seiso jalkatuen paalla.

- Lapset ja suojelua tarvitsevat henkilot
Lapset eivat saa leikkid talld tuotteella. Ald jata lapsia ilman valvontaa nojatuolin ldheisyyteen, erityisesti mekanismia kdytettdessa.
Ole erityisen varovainen pienten lasten kanssa, silld tuotteessa on puristumisvaaraa aiheuttavia kohtia.

- Huolto ja kunnossapito
Tarkista saannollisesti, ettd kaikki kiinnitykset ja liikkuvat osat ovat tiukasti paikoillaan ja vahingoittumattomia.
Kiristd lGystyneet ruuvit. Lopeta tuotteen kaytto, jos rungossa, mekanismissa tai verhoilussa havaitaan vaurioita.
Korjaukset saa suorittaa vain pateva ammattihenkild. Vain paikallinen puhdistus.

- ADVARSEL - Fare for personskade
Dette produktet er kun beregnet for bruk av voksne. Bruk stolen kun til sitt tiltenkte formél som sittemgbel. Ikke overskrid maksimal belastning
angitt av produsenten. Ikke bruk stolen dersom deler er skadet, lgse eller slitte. Plasser stolen kun pa et plant, stabilt og sklisikkert underlag.

- ADVARSEL - Klem- og skjerefare
Det finnes klem- og skjaereomraderved den uttrekkbare fotstgtten og tilhgrende mekanisme. Hold hender, fingre, fatter og andre kroppsdeler
unna alle bevegelige deler under ut- og innfelling av fotstgtten. For justering ma det kontrolleres atingen personer, spesielt bamn,
kjzeledyr eller gjenstander befinner seg i bevegelsesomradet. Barn skalikke betjene justeringsmekanismen.

- ADVARSEL - Fare ved gyngefunksjon
Bruk av gyngefunksjonen kan medfgre personskader som fglge av klemming eller stgt. Hold tilstrekkelig avstand til vegger, mgbler og andre
gienstander. Sett deg1 eller reis deg fra stolen kun nar den er sa rolig som mulig. Unnga kraftig eller rykkvis gynging. Ikke plasser gjenstander
under meiene.

- ADVARSEL - Veltefare
Len deg ikke for langt bakover, til siden eller mot armlenene. Ikke sitt pa rygglenet, armlenene eller den utslatte fotstatten.
Ikke bruk fotstatten som trinn eller sitteplass. Sté aldri pa fotstatten.

- Barn og sarbare personer
Barn skal ikke leke med produktet. Ikke la barn vaere uten tilsyn i naerheten av stolen, spesielt mens mekanismen brukes.
Veer seerlig oppmerksom pa sma bamn, da det finnes klemomrader.

- Vedlikehold og stell
Kontroller jevnlig at alle fester og bevegelige deler sitter godt og ikke er skadet. Stram lgse skruer. Produktet skal ikke brukes videre dersom det
oppdages skader pa ramme, mekanisme eller polstring. Reparasjoner skal kun utfares av kvalifisert personell. Kun punktvis rengjering.

- OSTRZEZENIE - Ryzyko obrazefi
Produkt przeznaczony jest wytacznie do uzytku przez osoby doroste. Fotel nalezy uzywac wytacznie zgodnie z jego przeznaczeniem
jako mebla do siedzenia. Nie przekracza¢ maksymalnego obcigzenia okreslonego przez producenta. Nie uzywac fotela, jesli
jakiekolwiek jego czesci sa uszkodzone, poluzowane lub zuzyte. Ustawiac fotel wytacznie na réwnej, stabilnej i antyposlizgowej
powierzchni.

- OSTRZEZENIE - Ryzyko zmiazdzenia i przeciecia
W obszarze wysuwanego podnézka oraz jego mechanizmu wystepuja miejsca stwarzajace ryzyko zmiazdzenia i przeciecia. Podczas
rozktadania i sktadania podndzka nalezy trzymac rece, palce, stopy oraz inne czesci ciata z dala od ruchomych elementéw.
Przed regulacja nalezy upewnic sie, ze w strefie ruchu nie znajduja sie osoby, w szczeg6lnosci dzieci, zwierzeta ani przedmioty.
Dzieci nie moga obstugiwac mechanizmu regulacji.

- OSTRZEZENIE - Zagrozenia zwigzane z funkcja buj
Podczas bujania moze dojs¢ do obrazen w wyniku przytrzasniecia lub uderzenia. Nalezy zachowa¢ odpowiednia odlegtos¢ od Scian,
mebliiinnych przedmiotow. Wsiadac do fotela i wstawac z niego tylko wtedy, gdy znajduje sie on mozliwie w stanie spoczynku.
Unikac nadmiernego lub gwattownego bujania. Nie umieszczac zadnych przedmiotéw pod ptozami fotela.

- OSTRZEZENIE - Ryzyko przewrocenia
Nie pochylac si¢ nadmiernie do tytu, na boki ani na podtokietniki. Nie siadac na oparciu, podtokietnikach ani roztozonym podnézku.
Nie uzywa¢ podndzka jako stopnia ani siedziska. Nigdy nie stawac na podndzku.

- Dzieci i osoby wymagajace szczegélnej opieki
Dzieci nie moga bawic sie produktem. Nie pozostawia¢ dzieci bez nadzoru w poblizu fotela, szczegélnie podczas obstugi mechanizmu.
Nalezy zachowa¢ szczeg6lna ostroznos¢ w przypadku matych dzieci, poniewaz wystepuja miejsca narazone na przytrzasniecie.

- Konserwacja i pielegnacja
Regularnie sprawdzac, czy wszystkie elementy mocujace i ruchome czesci sa dobrze dokrecone i nieuszkodzone. Dokrecad
poluzowane Sruby. Nie uzywac produktu dalej, jesli stwierdzono uszkodzenia ramy, mechanizmu lub tapicerki. Naprawy moga by¢
wykonywane wytacznie przez wykwalifikowany personel.Tylko czyszczenie punktowe.
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- VAROVANI - Nebezpeci zranéni

Tento vyrobek je urcen vyhradné k pouziti dospélymi osobami. Kfeslo pouZivejte pouze k uréenému tcelu jako sedaci nabytek.
Neprekracujte maximalni nosnost stanovenou vyrobcem. Kieslo nepouzivejte, pokud jsou jakékoli jeho ¢asti poskozené,
uvolnéné nebo opotfebené. Umistéte kfeslo pouze na rovny, stabilnia neklouzavy povrch.

- VAROVANI - Nebezpeti piiskiipnuti a stiihu

V oblasti vyklopné opérky nohou a jejiho mechanismu existuji mista s nebezpecim pfiskfipnuti a stfihu. BEhem rozkladani a skladani opérky
nohou udrzZujte ruce, prsty, nohy a jiné casti téla v dostatecné vzdalenosti od viech pohyblivych casti. Pred jakymkoli nastavenim se ujistéte, ze
se v oblasti pohybu nenachazeji osoby, zejména déti, domaci zvifata ani pfedméty. Déti nesmi ovlddat nastavovaci mechanismus.

- VAROVANI - Nebezpeti spojena s houpaci funkei

PF houpani mdZe dojit ke zranéni v diisledku pfiskfipnuti nebo narazu. UdrZujte dostatecnou vzdalenost od stén, nabytku a jinych
predmét. Do kiesla usedejte nebo z néj vstavejte pouze tehdy, kdyZ je v co nejklidné&jsim stavu. Vyvarujte se nadmérmého nebo
prudkého houpani. Nepokladejte Zadné predméty pod lyZiny kresla.

- VAROVANI - Nebezpeti prevraceni

Nenaklanéjte se nadmémé dozadu, do stran ani na podrucky. Nesedejte si na opéradlo, podrucky ani na vyklopenou opérku nohou.
NepouZivejte opérku nohou jako stupinek ani jako sedatko. Nikdy se nestavte na opérku nohou.

- Déti a zranitelné osoby

Déti si s vyrobkem nesmi hrat. Nenechavejte déti bez dozoru v blizkosti kiesla, zejména béhem pouzivani mechanismu. Zvlastni
opatmost je nutna u malych déti, protoZe se zde nachazeji mista s nebezpecim pfiskiipnuti.

- Udrzba a péce

Pravidelné kontroluijte, zda jsou viechny upeviiovaci a pohyblivé ¢asti pevné dotaZené a neposkozené. Uvolnéné Srouby dotahnéte.
Viyrobek dale nepouzivejte, pokud zjistite poSkozeni ramu, mechanismu nebo ¢alounéni. Opravy smi provadét pouze kvalifikovany
personal. Pouze bodové cisténi.

- FIGYELMEZTETES - Sériilésveszély

Ez atermék kizarélag felnGttek altali hasznalatra késziilt. A széket kizardlag rendeltetésszer(ien, til6batorként hasznalja.
Ne [épje tdil a gyarto altal megadott maximalis terhelhetséget. Ne hasznalja a széket, ha barmely alkatrésze sériilt,
meglazult vagy elhasznalddott. A széket kizardlag sik, stabil és cstiszasmentes feliileten helyezze el.

- FIGYELMEZTETES - Ziizodés- és nyirasveszély

Akihajthat6 labtartd és annak mechanizmusa komyékén z(izddas- és nyirasveszélyes pontok talalhatok. A labtartd ki- és behajtasa
kdzben tartsa tavol kezét, ujjait, labat és egyéb testrészeit minden mozgd alkatrésztél. Beallitas eldtt gy6z6djon meg arrdl, hogy a
mozgastartomanyban nem tartozkodik személy, kiilondsen gyermek, haziallat vagy targy. Gyermekek nem kezelhetik a bedllitd
mechanizmust.

- FIGYELMEZTETES - A hintafunkciéval kapcsolatos veszélyel

Ahintafunkcié hasznalata soran becsipdés vagy (ités kovetkeztében sériilések [éphetnek fel. Tartson megfeleld tavolsagot a falaktol,
bitoroktdl és egyéb targyaktdl. A székbe csak akkor iiljon be vagy keljen fel belSle, amikor az a lehetd legnyugodtabb éllapotban van.
Keriilje a tdlzott vagy hirtelen hintazast. Ne helyezzen targyakat a talpak ala.

- FIGYELMEZTETES - Felborulasveszély

Ne déljon tilzottan hatra, oldalra, és ne terhelje egyoldaliian a kartdmaszokat. Ne {iljon a hattamlara, a kartdmaszokra vagy a kihajtott
labtartéra. A labtartot ne hasznalja lépcséként vagy (ildfeliiletként. Soha ne alljon ré a [abtartéra.

- Gyermekek és sériilékeny személyek

Agyermekek nem jatszhatnak a termékkel. Ne hagyja a gyermekeket feliigyelet nélkiil a szék kozelében, kiilondsen a mechanizmus
hasznéalata kozben. Kiilonos figyelem sziikséges kisgyermekek esetén, mivel becsipddésveszélyes pontok vannak.

- Karbantartas és apolas

Rendszeresen ellenGrizze az 6sszes rogzitést és mozgo alkatrészt, hogy megfeleléen meg vannak-e hiizva és nem sériiltek-e.
Ameglazult csavarokat hiizza meg. Ne hasznalja tovabb a terméket, ha a vazon, a mechanizmuson vagy a karpiton sériilést észlel.
Javitast kizarélag szakképzett személy végezhet.Csak helyenkénti tisztitds.

- UPOZORENJE - Opasnost od ozljeda

Ovaj proizvod namijenjen je isklju¢ivo za uporabu odraslih osoba. Stolac koristite samo u svrhu za koju je namijenjen, kao sjededi namjestaj.
Ne prelazite maksimalno opterecenje koje je naveo proizvodac. Ne koristite stolac ako su bilo koji dijelovi osteceni, labaviili istro3eni. Postavite stolac
samo na ravnu, stabilnu i protukliznu podlogu.

- UPOZORENJE - Opasnost od prignjecenja i rezanja

U podrucju izvlacivog oslonca za noge i pripadaju¢eg mehanizma postoje mjesta opasnosti od prignjecenja i rezanja. Tijekom
izvlaCenjai uvlaCenja drZite ruke, prste, stopala i druge dijelove tijela dalje od svih pokretnih dijelova. Prije podesavanja provjerite da
se u podrucju kretanja ne nalaze osobe, osobito djeca, ku¢ni ljubimci ili predmeti. Djeca ne smiju upravljati mehanizmom.

- UPOZORENJE - Opasnosti funkcije ljuljanja

Tijekom ljuljanja moZe doci do ozljeda zbog prignjecenja ili udarca. Odrzavaijte dovoljnu udaljenost od zidova, namjestaja i drugih predmeta. Ustajanje
isjedanje dopusteno je samo kada je stolac u $to mirnijem poloZaju. Izbjegavajte naglo ili prekomjerno ljuljanje. Ne stavljajte predmete ispod klizaca.

- UPOZORENJE - Opasnost od prevrtanja

Nemojte se pretjerano naginjati unatrag, u stranu ili na naslone za ruke. Ne sjedite na naslonu, naslonima za ruke ili izvla¢ivom osloncu
za noge. Oslonac za noge ne koristite kao stepenicu ili sjediste. Nikada ne stojte na osloncu za noge.

- Djecai ranjive osobe

Djeca se ne smiju igrati s proizvodom. Ne ostavljajte djecu bez nadzora u blizini stolca, osobito tijekom koristenja mehanizma.
Poseban oprez potreban je kod male djece zbog opasnosti od prignjecenja.

- Odrzavanjeinjega

Redovito provjeravaijte jesu li svi vijci i pokretni dijelovi Evrsto pricvriceni i neoSteceni. Zategnite labave vijke. Nemojte koristiti proizvod
ako su okvir, mehanizam ili presvlaka o3teceni. Popravke smije izvoditi samo kvalificirano osoblje. Cis¢enje samo na mrljama.



- AVERTISMENT - Risc de vitamare rOba Oﬁ

Acest produs este destinat exclusiv utilizarii de catre adulti. Utilizati fotoliul numai conform destinatiei sale, ca mobilier de sezut.
Nu depasiti sarcina maxima indicatd de producator. Nu utilizati fotoliul daca exista piese deteriorate, slabite sau uzate. Asezati fotoliul
numai pe o suprafata plana, stabila si antiderapanta.

- AVERTISMENT - Risc de strivire si forfecare
Inzona suportului de picioare extensibil sia mecanismului acestuia existd puncte de strivire si forfecare. Tineti méinile, degetele,
picioarele si alte parti ale corpului departe de piesele mobile in timpul extinderii si plierii. Inainte de reglare, asigurati-va ca nu se afla
persoane, in special copii, animale sau obiecte in zona de miscare. Copiii nu trebuie sa actioneze mecanismul.

- AVERTISMENT - Pericole ale functiei de balans
Utilizarea functiei de balans poate provoca vatamari prin prindere sau lovire. Pastrati o distanta suficientd fatd de pereti, mobilier si alte
obiecte. Asezati-va sau ridicati-va doar cand fotoliul este cat mai stabil posibil. Evitati balansarea brusca sau excesiva. Nu plasati obiecte
sub glisiere.

- AVERTISMENT - Risc de rasturnare
Nuva inclinati excesiv spre spate, lateral sau pe cotiere. Nu stati pe spétar, cotiere sau pe suportul de picioare extins. Nu folositi suportul
de picioare ca treaptd sau loc de sezut. Nu va urcati niciodatd in picioare pe suportul de picioare.

- Copii si persoane vulnerabile
Copiii nu trebuie s& se joace cu produsul. Nu ldsati copiii nesupravegheati in apropierea fotoliului, in special in timpul utilizarii
mecanismului. Atentie sporitd la copiii mici din cauza punctelor de prindere.

- Intretinere siingrijire
Verificati regulat daca toate elementele de fixare si piesele mobile sunt bine stranse si nedeteriorate. Strangeti suruburile slabite. Nu
mai utilizati produsul daca sunt detectate deteriorari ale cadrului, mecanismului sau tapiteriei. Reparatiile trebuie efectuate doar de
personal calificat. Doar curdtare punctuald.

- UPOZORENJE - Opasnost od povreda
Ovaj proizvod je namenjen iskljucivo za upotrebu odraslih osoba. Koristite fotelju samo u svrhu za koju je namenjena, kao namestaj
za sedenje. Ne prekoracujte maksimalno opterecenie koje je naveo proizvodac. Ne koristite fotelju ako su bilo koji delovi osteceni,
labavi li istroSeni. Postavite fotelju samo na ravnu, stabilnu i protivkliznu povrsinu.
- UPOZORENJE - Opasnost od prignjecenija i secenja
U oblastiizvlacivog oslonca za noge i pripadajuceg mehanizma postoje tacke opasnosti od prignjecenja i secenja. Tokom izvlacenja
iuvlacenja drzite ruke, prste, stopala i druge delove tela dalje od svih pokretnih delova. Pre pode3avanja uverite se da se u zoni kretanja
ne nalaze osobe, posebno deca, kuéni ljubimciili predmeti. Deca ne smeju da upravljaju mehanizmom.
- UPOZORENJE - Opasnosti funkcije ljuljanja
Tokom ljuljanja moze doéi do povreda usled prignjecenia ili udara. Odrzavajte dovoljnu udaljenost od zidova, namestaja i drugih predmeta.

Sedenje i ustajanje dozvoljeno je samo kada je fotelja Sto mimija. Izbegavaijte naglo ili prekomemo ljuljanje. Ne stavljajte predmete ispod klizaca.

- UPOZORENJE - Opasnost od prevrtanja
Nemojte se previse naginjati unazad, u stranu ili na naslone za ruke. Ne sedite na naslonu, naslonima za ruke ili na izvlacivom osloncu
za noge. Oslonac za noge ne koristite kao stepenikili sediste. Nikada ne stojte na osloncu za noge.

- Decai osetljive osobe
Deca ne smeju da se igraju ovim proizvodom. Ne ostavljajte decu bez nadzora u blizini fotelje, posebno tokom koriséenja mehanizma.
Poseban oprez potreban je kod male dece zbog tacaka prignjecenja.

- Odrzavanjeinega
Redovno proveravaijte da li su svi pricvrs¢ivacii pokretni delovi ¢vrsto zategnuti i neosteceni. Zategnite labave zavrtnje. Nemojte koristiti
proizvod ako su okvir, mehanizam ili tapacirung o3teceni. Popravke sme da obavlja samo kvalifikovano osoblje.
Cistiti samo lokalno.

- VAROVANIE - Nebezpecenstvo poranenia
Tento vyrobokje urceny vyhradne na pouzivanie dospelymi osobami. Kreslo pouzivajte iba na urceny tcel ako sedaci nabytok.
Neprekracujte maximalnu nosnost uvedend vyrobcom. NepouZivaijte kreslo, ak st niektoré casti poskodené, uvolnené alebo
opotrebované. Kreslo umiestnite iba na rovny, stabilny a protiSmykovy povrch.

- VAROVANIE - Nebezpecenstvo pricviknutia a strihnutia
V oblasti vyklopnej opierky ndh a jej mechanizmu existuji miesta nebezpecenstva pricviknutia a strihnutia. Po¢as rozkladania a
skladania udrziavaijte ruky, prsty, nohy a iné asti tela mimo pohyblivych ¢asti. Pred nastavovanim sa uistite, Ze sa v oblasti pohybu
nenachadzaji osoby, najma deti, zvierata ani predmety. Deti nesmu ovladat nastavovaci mechanizmus.

- VAROVANIE - Nebezpecenstva hojdacej funkcie
Pri hojdaniu mdZe ddjst k zraneniu v dosledku pricviknutia alebo narazu. UdrZiavajte dostato¢nii vzdialenost od stien, ndbytku a
inych predmetov. Do kresla si sadajte alebo z neho vstavajte iba vtedy, ked'je v o najstabilnejsej polohe. Vyhnite sa nadmemému
alebo prudkému hojdaniu. Nepokladaijte predmety pod lyZiny.

- VAROVANIE - Nebezpecenstvo prevratenia
Nenaklanajte sa nadmerne dozadu, do stran ani na podracky. Nesadajte si na operadlo, podricky ani na vyklopend opierku néh.
Opierku noh nepouZivajte ako schodik ani ako sedadlo. Nikdy sa nestavajte na opierku néh.

- Deti a zranitelné osoby
Deti sa s vyrobkom nesm hrat. Nenechavajte deti bez dozoru v blizkosti kresla, najma pocas pouZivania mechanizmu. Osobitna
opatrnost je potrebna pri malych detoch z dovodu nebezpecenstva pricviknutia.

- Udrzba a starostlivost
Pravidelne kontroluite, ¢i st vSetky upeviiovacie a pohyblivé casti pevne dotiahnuté a neposkodené. Uvolnené skrutky dotiahnite.

Vyrobok dalej nepouZzivajte, ak zistite poskodenie ramu, mechanizmu alebo caltinenia. Opravy smie vykonavat iba kvalifikovany personal.
Iba bodové Cistenie.
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- OPOZORILO - Nevarnost poskodb

Taizdelek je namenjen izkljucno uporabi odraslih oseb. Stol uporabljajte samo za predviden namen kot sedeZno pohistvo.
Ne prekoracite najvecje obremenitve, kijo doloca proizvajalec. Stola ne uporabljajte, e so deli posSkodovani, ohlapni ali obrabljeni.
Stol postavite samo na ravno, stabilno in nedrseco povrsino.

- OPOZORILO - Nevarnost zmeckanja in striZzenja

Na obmocju izvle¢nega naslona za noge in pripadajocega mehanizma obstajajo tocke z nevamostjo zmeckanja in strizenja.
Med izvle¢enjem in zlaganjem drZite roke, prste, noge in druge dele telesa stran od gibljivih delov. Pred nastavitvijo se prepricajte,
da v obmocju gibanja ni oseb, zlasti otrok, hidnih ljublienckov ali predmetov. Otroci ne smejo upravljati mehanizma.

- OPOZORILO - Nevarnosti funkcije zibanja

Pri uporabi funkcije zibanja lahko pride do poskodb zaradi zmeckania ali udarcev. Ohranjajte zadostno razdaljo do sten, pohistva in
drugih predmetov. V stol sedite ali iz njega vstanite le, ko je ¢im bolj miren. Izogibaite se pretiranemu ali sunkovitemu zibanju.
Pod drsnike ne postavljajte predmetov.

- OPOZORILO - Nevarnost prevrnitve

Ne nagibaijte se pretirano nazaj, vstran ali na naslone za roke. Ne sedite na naslonu za hrbet, naslonih za roke ali izvle¢enem naslonu za
noge. Naslona za noge ne uporabljajte kot stopnico ali sedez. Nikoli ne stojte na naslonu za noge.

- Otroci in ranljive osebe

Otroci se s tem izdelkom ne smejo igrati. Ne puscaijte otrok brez nadzora v bliZini stola, zlasti med uporabo mehanizma. Posebna
previdnost je potrebna pri majhnih otrocih zaradi nevamosti zmeckanja.

- VzdrZevanjein nega

Redno preverjaite, ali so vsi pritrdilni elementi in gibljivi deli trdno priviti in neposkodovani. Zrahljane vijake privijte. Izdelka ne
uporabljajte vec, e so zaznane poskodbe ogrodja, mehanizma ali oblazinjenja. Popravila sme izvajati samo usposobljeno osebje.
Le obCasno ¢iscenje.

- UYARI - Yaralanma riski

Bu Urlin yalmzca yetiskinlerin kullanimi icin tasarlanmistir. Koltugu yalmzca amaclandign sekilde oturma mobilyasi olarak kullamn.
Uretici tarafindan belirtilen maksimum tasima kapasitesini asmayin. Parcalan hasarl, gevsek veya asinmissa koltugu kullanmayin.
Koltugu yalmzca diiz, saglam ve kaymaz biryiizeye yerlestirin.

- UYARI - Ezilme ve kesilme riski

Acilirayak dayama bolgesinde ve ilgili mekanizmada ezilme ve kesilme noktalan bulunmaktadir. Ayak dayama acilirken ve kapatilirken
ellerinizi, parmaklanmz, ayaklanmzi ve diger viicut bdlgelerinizi hareketli parcalardan uzak tutun. Ayarlama yapmadan 6nce hareket
alaminda kisi, 6zellikle cocuk, evcil hayvan veya nesne bulunmadigindan emin olun. Cocuklar ayar mekanizmasint kullanmamalidir.

- UYARI - Sallanma fonksiyonuna bagh tehlikeler

Sallanma sirasinda sikisma veya carpma nedeniyle yaralanmalar meydana gelebilir. Duvarlara, mobilyalara ve diger nesnelere yeterli
mesafe birakin. Koltuga yalmzca miimkiin oldugunca sabit durumdayken oturun veya kalkin. Asin veya ani sallanmalardan kagimn.
Koltugun kizaklanmin altina nesne koymayn.

- UYARI - Devrilme riski

Asin sekilde arkaya, yana dogru egilmeyin veya kolcaklara yiiklenmeyin. Sirt dayanagina, kolcaklara veya acilmis ayak dayama tizerine
oturmayin. Ayak dayama basamak veya oturma yiizeyi olarak kullamlmamalidir. Ayak dayama tizerine asla cikmayin.

- Cocuklar ve hassas kisiler

Cocuklar bu iiriinle oynamamalidir. Ozellikle mekanizma calistinlirken cocuklan koltuk yakiminda gozetimsiz birakmayin. Ezilme noktalan
bulundugundan kiiciik cocuklara karst ekstra dikkat gosterilmelidir.

- Balkam ve onanm

Tiim baglanti ve hareketli parcalan diizenli olarak kontrol edin ve saglam olduklanndan emin olun. Gevsek vidalan sikin. Sasi, mekanizma
veya dosemede hasar tespit edilirse tirlinii kullanmayr birakin. Onanmlar yalmzca yetkili kisiler tarafindan yapilmahidir.
Sadece belirli yerlerin temizlenmesi.



@ - MPOEIAOMNOIHEH - Kivduvog tpaupatiopou
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To npoidv autd TipoopiZetal amokAEITTIKA yia xpran and eVANKES. XpnotpoToleite Ty ToAuBpdva HOVO yia Tov TPOBAENGLEVO OKOTIO
G kabiopa. Mnv urepBaivete 1o PEYIOTO EMTPEMOHEVO BAPOG TOU KATAOKEUATTN. Mnv xpnatporoleite Ty moAubpdva av karnota
eEaptipara eivat kateotpappéva, xakapd n Bappéva. TomoBEeTAaTE Ty HOVO O€ EMinedn, oTaBepn kal aviioNoONTKA eM@AveLa.

- MPOEIAOMNOIHZH - Kivduvog oUvBAwng kat Sidtpnong
FTnv MePLOXN ToU avadimoUKEVOU UTIOMOSIOU KAl TOU UNXavIoHOU Tou unidpxouv onpeia kivduvou auvBAng kai diatpunong. Katd to
Gvotypa kat KAE(oIpo Kpatdrte taxépid, ta dAxtuAa, Ta modia kat GAA HEPN TOU GWPATOG HAKPLd and Ta Kivoupeva pepn. Mptv ard
pUBuIoN BeBalwBeite 0Tl Sev undpxouv dtopa, 1Biattepa maidld, katolkidia n avtikeipeva otnv neptoxi kivnong. Ta naidid Sev mpenet va
XEIPIZOVTaL TOV PNXaVIoPO.

- MPOEIAOMNOIHEH - Kivduvot and tn Attoupyi
Katd to Aikviopa unidpxel Kivouvog tpaupatiopol and nayideuon i mpdokpouon. AlATnpEite enapkn anootacn arnd Toixoug, émmia
Kkat AMa aviikeipeva. Kabiote i onkw0eite povo dtav n mohuBpdva eivat 66o o duvatov o akivnn. Amopuyete unepBoAIKO i andtopo
Aikviopa. Mnv tonoBeteite avtikeipeva katw arno 1oug SPOopEic.

- MPOEIAOMNOIHEH - Kivduvog avatponng
Mnv yépvete unepBoAikd mpog ta miow, oto ML A ota pmpdtea. Mnv kaBeate atny MAATN, 0Ta PMPAToa i 0To aVadIMWHEVO UTIoTIOB10.
Mnv XpnoIHOTIOLE(TE TO UTIOTIOBI0 WG OKAAOTIATL A KABLOKA. MOTE pnv OTEKETTE AV GTO UTIOTIOB10.

- Mawdid kat evdAwta dropa
Tanadid dev mpémel va naifouv e To Tipoiov. Mnv a@nvete maidid xwpig emiBAedin kovid atnv moAubpdva, £181kd katd t Aettoupyia tou
pnxaviopou. Ararteitat (dlaitepn Tpogoxn yia pikpd naidida Ayw twv onpeiwv ouveAdng.

- Zuvtipnon Kat gppovtida
EAéyxete TaKTiKG OAa Ta EEAPTAPATA OTEPEWANG KAL TA KIVOULEVA HEPN YA 0PN GUOPIEN Kat THIEG. ZPIETE TG XaAapEg BIdEG.
Mnv XpnotpoToleite 1o Tpoidv £av dlamaotwBouy {nPIEG TOV OKEAETO, OTOV PNXavIopO i oty Tanetoapia. Ot EMOKEUEG TIPENEL va
TIPAYKATONOIOUVTAL HOVO MO EEEIBIKEUMEVO TIPOOWITIKS.
MOvo EMAEKTIKOG KABAPIOHOG,
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- NPEAYNPEXX/IEHUE - Puck TpaBMUpoBaHus
[laHHoe n3genvie npefHa3Ha4eHo NCKAIYUTENBHO ANA NCNONb30BaHKA B3POCbIMIA. VIcnonb3yiiTe Kpecno ToNbKO N0 HazHa4eHno
KaK NpeAMeT Ans cuieHus. He npeBblluaiiTe MakCMManbHyIo Harpy3Ky, ykasaHHyto npoussojvTenem. He ncnonb3yiTe Kpecno, eciu
Kakne-n1bo ero 4acTy NoBPeXeHbI, 0CabaeHb! UK U3HOLEHbI. YCTaHaBAMBATE KPECO TONbKO Ha POBHYIO, YCTORYMBYIO 1
HECKONb3ALLYI0 NOBEPXHOCTb.
- NPEAYNPEXX/EHUE - OnacHocTb 3awemneHus u cpesa
B 30He BbIABMIKHOM NOACTABKM AN HOT 11 COOTBETCTBYIOLLETO MEXaHW3Ma CYLLECTBYIOT 30HbI 3aLyemneHus 1 cpesa. Bo Bpems
pacKnazbiBaHNsA 1 CKNaAbIBaHUA AEPXUTE PYK, NanbLibl, HOTV 1 Apyryie YacTvi Tena BAanm OT ABVKYLLMXCA 3neMeHTOoB. [epes,
PerynnpoBKoii y6eanTech, YTo B 30He ABUIKEHWSA HET II0fieit, 0COBEHHO AETeil, AOMALLIHVX KMBOTHBIX MM NPEAMETOB. [leTam
3anpeLlaerca ynpasnATb MEXaHU3MOM PeryinpoBKN.
NPEAYNPEXXAEHUE — OnacHocTn hyHKLMM KayaHuA
Mpu KauaHUM BO3MOXHbI TPABMbI 13-3a 3allemneHns uin yaapa. Cobntofaiite J0CTAaTOMHOE PACCTOAHIE OT CTeH, Mebenu v pyrux
npeametos. Caautech UK BCTaBaiTe TONbKO TOMAA, KOTAA KPeCo HAXOANTCA B MaKCUManbHO HEMOABIKHOM COCTOsHIN. VI36eraiiTe
4pe3mMepHOro UK PE3KOTo packaunBanus. He pasmeLlyaiite npefMeTb NOZA NONO3bAMN.
- NPEAYNPEXX/AEHUE — OnacHOCTb ONpOKUAbIBAHUA
He HaknoHaiTeCb Ype3mepHO Ha3af, B CTOPOHbI U He ONUPANTECh HA MOAIOKOTHWKU. He capmntech Ha CIMHKY, NOANOKOTHUKN Unn
BbIJBVHYTYIO NOACTABKY 4151 HOT. He Mcnonb3yiiTe NOACTaBKy AA HOT KaK CTyneHbKy 1A cuaeHbe. HUKoraa He BCTaBaiite Ha
NOACTaBKY 15 HOT.
[leTn n ya3BuMble ML
[leT He BOMKHbI UrpaTb C n3nenvem. He octasnsiiTe aeTeil 6e3 prucmMoTpa psaaom ¢ Kpeciom, 0co6eHHO BO Bpems pabotbl
mexaHu3ma. Ocobyto OCTOPOKHOCTL CeayeT NPOABNATL B OTHOLLEHUM MANEHbKIX AETEN 13-3a HAUMA 30H 3aLyeMeHIs.
- 06cnyMBaHue 1 YX0p,
PerynsipHo npoBepsiiTe BCe KpenneHya 1 NofBUIKHbIE 3NeMEHTbI Ha HaAeXHOCTb W OTCYTCTBIUE NOBPeXAeHNii. MoaTarnBaiiTe
ocnabneHHble BUHTbI. He ncnonb3yiite n3genve npy 06HapyeHU NOBPEXAEHNI KapKaca, MexaHu3mMa 1 061BKM. PemoHT
[NOMKEH BbIMOHATLCA TONbKO KBANN(ULUMPOBAHHBIM NEPCOHANOM.
TonbKo BbIBOPOYHAs OUNCTKA.
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Safety-tested by accredited institutes
EU - ASTM - CAN

acc. to EU standards

certified materials
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